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YkpaiHcbKkui

NMPU3HAYEHHA
BBL DrySlide Indole BukopucToBytoTb AN BU3HAYEHHS peakuii bakTepii Ha iHaonm.

KOPOTKWUW ornsag 1 onuc

TecT Ha iHOoN sBNsie coboto SKICHY MEeTOAMKY BU3HAYEHHS 30aTHOCTI 6akTepit 40 BUPOBNeHHs iHAony BiAHOBHUM Ae3aMiHyBaHHAM
TpunTocbany." Bpako (Vracko) i LLleppic (Sherris)? nokasanw, Lo Ans TECTY Ha iHAON MOXHA BUKOPUCTOBYBATW inbTpyBanbHUiA
nanip, 3Mo4eHuin p-aumeTunamiHobensanbaerigom (DMABA), edheKTMBHUM iHAMKaTOPOM BUpoBneHHs iHaony.>®

NPUHUMNUN METOQY

HasiBHuIA iHOoON BCTynae B peakuilo 3 p-auMeTunamiHobeHsanbaerigoM, yTBOPIOKYM KOMIIEKC POXEBOIO Konbopy. Peakuis
6a3yeTbCcs Ha NiponbHil CTPYKTYPI iHAONY, sika Aonyckae peakLito koHaeHcauii Mk CH,-rpynamu monekynu iHgony Ta anbaerigHow
rpynoto peareHTy Ans BU3HaueHHs iHgony.”

PEATEHTU

BBL DrySlide Indole — ue ogHopa3oBi NnpeAMeTHi CKenbLs 3 YOTMPMa peakuinHMMn 30HaMu1 3 (PiNbTPyBanbHOro nanepy, Wo
MicTaTb 5 % p-aumeTunamiHob6eHsanbaeriny (DMABA).

MonepenxeHHA Ta 3ano6ixHi 3axoau

[nsa giarHoCTUKK in vitro.

TpumanTte BBL DrySlide Indole Tinbkv 3a ocHOBY NpeAMETHOrO CKIa; He TOpKanTecs peakLifHOi 30HN.

LoTpumyiitTecs BignoBiAHUX yCTaHOBNEHWUX ANst nabopaTtopii NpaBumn NOBOAXKEHHS 3 iH(IkOBaHUMM MaTepianamu Ta ix yTunisadii.

IHcTpyKUiT 3i 36epiraHHA. 36epiraiTe ckenbust BBL DrySlide Indole npu Temnepatypi 2-8 °C. 36epiraiiTe po3neyartaHi naketu 3
HeBuKopucTaHumu ckenbusimn BBL DrySlide Indole npu temnepartypi 15-30 °C.

Ckenbus BBL DrySlide Indole i3 Bigkputux i NOBTOPHO 3aneyaTaHux nakeTiB crig BukopuctaTu npotsrom 5 Ai6. Bukupaiite
HEBUKOPUCTaHI ckenbls, Lo 36epiranucst aosle 5 Ai6.

TepMmiH npuaaTHOCTI BUPOOY YMHHWIA 32 YMOBUW HanexHoro 3bepiraHHs B LiNiCHOMY KOHTEWHepi.
MNMcyBaHHA NnpoayKTy. He BUKOpUCTOBYWTE NPOAYKT, SKLLO BiH He Bignosiaae cneuudikauisgm LLoAo CrpaBXHOCTI Ta e(PEeKTUBHOCTI.

3ABIP | NIArOTOBKA 3PA3KIB

36epiTb 3pasku abo Npobu B CTEPUIbHI KOHTENHEPM UM HA CTEPWUIbHI TaMMOHW 1 HEeraHO TPaHCNOPTyTe B nabopaTtopito
BIANOBIAHO 40 pekoMeHaoBaHux npasun.®®

OBpo6iTh KOXKEH 3pa30K i3 AOTPUMAHHAM HanexHUx metoais.®®

MigroTynte gocnigkyBaHWA MiKpOOPraHi3am y NepBiCHIN KynbTypi BUAINEHHS, NOCIisSHIV LUTPUXOBMM METOAOM Ha BignoBigHOMY
TBEPAOMY CepefioBULLi (LLOKOoNaaHoMy arapi abo TpUNnTUYHOMY COEBOMY KPOB'SIHOMY arapi).

Bubuparite nobpe i3onboBaHi KOMNoHii. [ns ounLleHHs 3MillaHux KynbTyp HeobxigHe nepecitoBaHHs. HepocTaTHil picT ceigunTb npo
HeobxiaHiCTb NoganbLoi iHKybaLlii.

Bin6epiTb i3onboBaHi KonoHii abo Lwap CyLinbHOro pocTy 3 YACTOI KyNbTypu.

NMPOLIEAYPA

Marepian, wo Bxoautb y komnnekt. BBL DrySlide Indole.

Heo6xigHi maTepianu, wo He BxoAsATb y koMmnnekT. bakTtepionoriyHa netns (nnatuHoBa abo nnacTtMacoBa) Uv AepeB’sHUiA
annikaTop i MikpoopraHiamMmn fnsi KOHTPOIO SKOCTI.

Mpoueaypa TecTyBaHHA

1 Tlepen po3kputTam nakeTa 3i ckenbusimm BBL DrySlide Indole gavte nomy Harpitucsa 4o KiMHaTHOI TemnepaTtypu.

2. BipkpwuiiTe nakert 3i ckenbusimn BBL DrySlide Indole i BUiMiTb NOTPiGHY KinbKiCTb ckenelb.

Micnsa po3kputTa nakeTa peluTy ckerneub BBL DrySlide Indole MoxHa 36epiraTvt B opuriHansHOMy nakeTi npotarom 5 gid npu
KiMHaTHin TeMmnepaTypi. CKnagiTb BEpXHIO YaCTUHY NakeTa oguH pas i MiLHO 3aknemnTe 3a A0NOMOrO0 KINenKol CTpivky (y
KoMNnekTi). BuknpariTe HeBMKOpMCTaHI ckenbus Yepes 5 Aib nicns po3kpuTTa yNnakoBKu.

He BknaganTte BukopuctaHi abo yacTtkoBo BukopuctaHi ckenbusa BBL DrySlide Indole (3 mikpoopraHismamu) Ha3ag y naker.
3. 3a gonomoroto BiANOBIAHOrO GakTepionoriyHoro iHCTPyMeHTa BiabepiTh i30nboBaHi KOMNoHii abo Lwap cyuinbHOro pocTy 3
OOCnimMKyBaHOT KynbTypu.
4. Ulenpo HaHeciTb 3pa3okK Ha peakuiiHy 30Hy npegmeTHoro ckra BBL DrySlide Indole.
5. TlepeBipTe peakuiiiHy 30Hy Ha NosIBY poXXeBOro 3abapeneHHs B pamkax 30 cekyHA.



KopucTyBaubKuin KOHTPONb AKOCTI

Cneuudikauii cnpaBxHocTi. KoxxeH nakeT MicTuTb 3 npegMeTHi ckenbus Ta 1 KOHTelHep 3 ocyyBavem. Ha koxHoMmy
npegMeTHOMY CKni € 4 peakLiiHi 30HN TEMHO-XOBTOIO KOMNbOopYy.

EdbekTuBHicTb. [1poBeaiTb kKpanenbHWI TECT Ha iHAON 32 OMUCAHOI0 BULLLE NPOLIEAYPOI0, BUKOPUCTOBYIOUM 3a3HaYEHi HXYe
TECTOBi MiKpoopraHiamu.

MikpoopraHiam ATCC Peakuisa Ha iHaon
Bacteroides fragilis 25285 -
Escherichia coli 25922 +
Fusobacterium necrophorum 25286 +
Klebsiella pneumoniae 13883 -

— TEeMHO-XXOBTUI KOnip + poxeBui Konip

[oTpumyiiTecs BUMOT LOAO KOHTPOMIO SKOCTI BiANOBIAHO A0 3aCTOCOBHUX MiCLIEBUX | iepXaBHUX HOPMaTMBIB, BUMOT 1O
akpeauTauii Ta cTaHAapTHUX NpoLUeayp KOHTPOSO SIKOCTi BaLoi nabopatopii. [ns 4OTPMMaHHS HaneXHUX NPaKTUK KOHTPOIO SIKOCTI
KOPUCTYBaYeBi PEKOMEHAOBAHO 03HANOMUTUCS 3 BiAMNOBIAHMMU HOPMaTUMBaMK IHCTUTYTY KNiHIYHMX | NabopaTopHUX cTaHaapTiB
CLUA (CLSI) i HopmaTrBamu NokpalleHHs poboTu kniHivHnx nabopaTtopin (CLIA).

PE3YJIbTATU

IHOON-NO3WTMBHI MIKPOOPraHi3M1 3MIHIOKOTb KOMip peakuiiHOi 30HM 3 TEMHO >XOBTOrO-Ha poxeBuii npotarom 30 cekyHa.
IHOON-HeraT1BHI MiKpOOpraHiaMu He NPU3BOAATb A0 3MiHU KONbOpY; peakuiiHa 3oHa 36epirae TEMHO-XOBTUI konip. [ns HeBenukoi
KifIbKOCTi 3pa3kiB MOXe CnocTepiraTucst HENoOCTiMHA peakuisi, 3yMOBeHa MEX0BUMU PiBHSIMU TpinTodaHaeamiHa3N.

OBMEXEHHA METOLAY

Ckenbusa BBL DrySlide Indole MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU SiK AOMOMiXHWI 3acib ineHTudikauii mikpoopraHiamis. [1ns nosHoi

ineHTudiIKaLii pekomeH[oBaHO NPOBOANTU AodaTkoBe DioximiyHe TecTyBaHHS. [logaTKkoBi BiGOMOCTi AMB. Y BigMNOBiAHWX AOBIOKOBUX
H 6-8

matepianax.

BiasHayeHo BMnaaku, konu BHacnigok 6rm3bkocTi (y Mexax 5 MM) iHA0N-No3UTUBHMX KOMOHIW iHOOM-HEeraTMBHI KOMNOHIi AaBanuv

XWBHO-NO3UTUBHI peaynbTaTtn.>®

Mosigomnsnocsa nNpo HempuaaTHICTb arapy MakkoHKi Sk mxepena KynbTypy Ans KpanenbHux TecTis.>*
[Oesiki inoon-no3utuBHi Wwtamu Providencia yTBoptotoTb 3abapBreHHs, BiAMiHHE Bifi O4iKyBaHOro poxeBoro 3abapBreHHs!, TUMNOBOro

AN iHWKMX pofiB MikpoopraHiamis.?® PeaynbTaToM NosuTVBHOI peakLii Ha iHoon aAns umx wramie Providencia moxe 6yTu kopuuHese
abo cipe 3abapBneHHs.

E®EKTUBHICTb

Mepen npogaxem yci napTii ckeneub BBL DrySlide Indole npoxoasTe nepeBipKy Ha XxapakTepucTUKM NpoaykTy. Ha peakuiiHi 30HM
3paskiB napTii HAHOCATb MOBHY METII0 KOXHOI 3 Takunx KynbTyp: Bacteroides fragilis (ATCC 25285), Fusobacterium necrophorum
(ATCC 25286), Escherichia coli (ATCC 25922), Klebsiella oxytoca (ATCC 8724), Pseudomonas aeruginosa (ATCC 27853) i
Providencia rettgeri (CDC 4056). MNicns Lboro nepeBipsitoTb peakuiiiHi 30HM CKeneLpb Ha NosiBY POXEBOro 3abapBreHHs1 NPOTSIroM
30 cekyHA.

HASAABHICTb
Ne 3a katanorom Onuc
231748 BBL DrySlide Indole, 25 nakeTiB no 3 ckenbLs.
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